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OBIETTIVO DEL CORSO E RISULTATI DI APPRENDIMENTO ATTESI
Il corso si propone di fornire agli studenti conoscenze approfondite dei diversi registri linguistici della lingua araba, con particolare attenzione all’ambito delle relazioni internazionali e alla lingua dei mass media. 
Al termine dell’insegnamento gli studenti saranno in grado di comprendere i diversi registri linguistici, esaminare la struttura profonda di un testo e scegliere il registro linguistico e il lessico più adeguati a ogni situazione, ai fini sia della produzione orale sia di quella scritta.
PROGRAMMA DEL CORSO
–	Lingua araba e registri linguistici: aspetti lessicali e morfosintattici.
–	Comprensione e produzione di testi in lingua araba relativi ai vari registri linguistici.
–	La lingua araba della comunicazione istituzionale.
BIBLIOGRAFIA[footnoteRef:1] [1:  I testi indicati nella bibliografia sono acquistabili presso le librerie di Ateneo; è possibile acquistarli anche presso altri rivenditori. 
] 

Testi e materiali audiovisivi forniti in classe dal docente.
Ulteriori indicazioni bibliografiche verranno fornite nel corso delle lezioni e pubblicate nella pagina web del docente.
DIDATTICA DEL CORSO
Lezioni frontali.
Lezioni interattive.
Attività a coppie ed in gruppi.
Esercitazioni in aula.
Nota: le lezioni sono tenute interamente in lingua araba.
METODI E CRITERI DI VALUTAZIONE
L’esame finale prevede un colloquio orale, da svolgersi interamente in lingua araba, in cui lo studente dovrà dimostrare di saper comprendere ed analizzare correttamente i testi esaminati in aula e di saper produrre testi relativi ai vari registri linguistici, mediante un uso appropriato della terminologia specifica. In particolare, l’esame sarà suddiviso in due parti:
Presentazione orale di 10-15 minuti di un argomento a scelta trattato durante il corso (40% del voto complessivo): lo studente dovrà dimostrare di aver acquisito il lessico e la fraseologia relativa all’ambito preso in considerazione, nonché una comprensione adeguata dell’argomento scelto e la capacità di strutturare un discorso coerente e argomentato in lingua araba.  
Domande su un argomento o un testo scelto dal docente fra quelli trattati durante il corso (60% del voto complessivo).  
Al voto finale concorre il voto che risulta dalla media ponderata degli esiti delle prove intermedie di lingua scritta e orale (rispettivamente fino a un massimo di 1/6 e 2/6 del voto finale).
AVVERTENZE E PREREQUISITI
Lo studente che intenda frequentare il corso con profitto dovrà aver acquisito le competenze grammaticali di base necessarie a una corretta produzione scritta e orale, nonché aver raggiunto, nelle quattro abilità, un livello di competenze pari almeno al livello B2 del Portfolio Europeo delle lingue.
Il corso è semestrale e si svolge nel secondo semestre. Il corso è integrato da 20 ore di Esercitazioni pratiche (Corso integrativo). 
Nel caso in cui la situazione sanitaria relativa alla pandemia di Covid-19 non dovesse consentire la didattica in presenza, sarà garantita l’erogazione a distanza dell’insegnamento con modalità che verranno comunicate in tempo utile agli studenti.
Orario e luogo di ricevimento
Il Prof. Wael Farouq riceve gli studenti al termine delle lezioni e nell’orario di ricevimento studenti che verrà comunicato a lezione.  
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OBIETTIVO DEL CORSO E RISULTATI DI APPRENDIMENTO ATTESI
Il corso è volto al consolidamento e all’approfondimento delle strutture morfosintattiche avanzate, all'acquisizione ed al corretto utilizzo del lessico specialistico in ambito letterario, economico, politico e giuridico, con particolare attenzione alla lingua dei mass media.
Al termine del corso lo studente dovrà dimostrare di saper leggere ed analizzare correttamente i testi esaminati in aula e discutere le tematiche emerse e analizzate durante il corso, dando prova di saper utilizzare correttamente il lessico specialistico.
Le attività proposte nel ciclo delle Esercitazioni di lingua araba per la prima annualità della Laurea magistrale mirano al raggiungimento, nelle quattro abilità, di un livello di competenze che, misurato sul Portfolio Europeo delle lingue, corrisponde a un livello C1 avanzato.
PROGRAMMA DEL CORSO
Lettura ed analisi di testi narrativi scritti.
Comprensione e analisi di audio/video relativi all’ambito economico, politico e giuridico.
Esercizi di comprensione, produzione orale e scritta con utilizzo del lessico specialistico appreso attraverso il lavoro sui testi.
Traduzione dall’arabo all’italiano e dall’italiano all’arabo.
BIBLIOGRAFIA[footnoteRef:2] [2:  I testi indicati nella bibliografia sono acquistabili presso le librerie di Ateneo; è possibile acquistarli anche presso altri rivenditori. 
] 

Testi e materiali audiovisivi forniti in classe e resi disponibili nella pagina web del Docente.
Racconti e testi letterari di scrittori arabi forniti in classe e resi disponibili nella pagina web del Docente.
Ulteriori indicazioni bibliografiche verranno fornite nel corso delle lezioni e pubblicate nella pagina web del Docente.
DIDATTICA DEL CORSO
–	Lezioni frontali.
–	Lezioni interattive.
–	Attività a coppie ed in gruppi.
–	Esercitazioni in aula.
Le lezioni sono tenute interamente in lingua araba.
METODO E CRITERI DI VALUTAZIONE
Il corso prevede una prova scritta e una prova orale.
La prova scritta consiste nella redazione di un testo scritto di circa 600-800 parole (50% del valore della valutazione finale), in una prova di traduzione dall’arabo all’italiano (20% del valore della valutazione finale) e in una prova di traduzione dall’italiano all’arabo (30% del valore della valutazione finale).
Durata di svolgimento della prova: 4 ore.
La prova orale consiste nella verifica delle competenze comunicative dello studente attraverso l’analisi e la lettura dei testi esaminati in aula e nella discussione delle tematiche relative ai diversi ambiti settoriali, con attenzione all’uso del lessico specialistico.
AVVERTENZE E PREREQUISITI
Il corso richiede un livello di competenze nella lingua araba, relativamente alle quattro abilità, pari almeno al livello B2 del Portfolio Europeo.
Nel caso in cui la situazione sanitaria relativa alla pandemia di Covid-19 non dovesse consentire la didattica in presenza, sarà garantita l’erogazione a distanza dell’insegnamento con modalità che verranno comunicate in tempo utile agli studenti.
Orario e luogo di ricevimento
I Docenti ricevono gli studenti al termine delle lezioni e nell’orario di ricevimento che verrà comunicato a lezione e reso disponibile nella pagina web, presso l’Aula ricevimento studenti in Via Morozzo della Rocca 2/A, II piano.
